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Толерантность и интолерантность играют существенную речеоргани-
зующую роль. Дискурсивная функция этих категорий проявляется в процессе 
коммуникации. И хотя эстетические установки в дискурсе трудно верифици-
руются, преднамеренно или непреднамеренно передавая информация может 
быть выявлена. В коммуникативном действии сходится социальное и 
психологическое, «происходит перенос приоритета от конвенций языковых к 
социокультурным» [8, с. 44]. 

Мультикультурализм означает сосуществование или содействие сосу-
ществованию различных культур в одной стране. Но мультикультурализм 
может также означать взаимную изоляцию культур. Некоторые расисты верят 
всвоего рода мультикультурализм, который близок к системе апартеида, 
существовавший в Южной Африке, где различные культуры были жестоко и 
несправедливо разрознены [7]. 

Толковый словарь русского языка под редакцией Д. Н. Ушакова, показы-
вает, что «толерантность» – производное от французского tolerant – 
терпимый» [6, с. 726]. «Толерантность – это то, что делает возможным 
достижение мира и ведет от культуры войны к культуре мира», – так 
говорится в Декларации принципов толерантности, принятой генеральной 
Конференцией ЮНЕСКО в 1995 году. 

Толерантность – это миролюбие, терпимость к этническим, религиоз-
ным, политическим, конфессиональным, межличностным разногласиям, 
признание возможности равноправного существования «другого» мнения, 
поведения, точек зрения и т.д. Подобным же образом определяет данное 
понятие и большинство современных словарей; например, «Большой 
энциклопедический словарь» под общей редакцией А. М. Прохорова трактует 
«толерантность» как «…терпимость к чужим мнениям, верованиям, 
поведению» [1, с. 694]. 

Достаточно четкое определение можно увидеть в «Краткой философской 
энциклопедии»: «Толерантность (от лат. tolerantia – терпение) – терпимость 
киного рода взглядам, нравам, привычкам. Толерантность необходима по 
отношению к особенностям различных народов, наций и религий. Она 
является признаком уверенности в себе и сознания надёжности своих 
собственных позиций, признаком открытого для всех идейного течения, 
которое не боится сравнения с другими точками зрения и не избегает 
духовной конкуренции» [3, с. 457]. 
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Более полным представляется определение терпимости, данное в слова-
ре по этике под редакцией А.А.Гусейнова и И.С.Кона: «Терпимость – 
моральное качество, характеризующее отношение к интересам, убеждениям, 
верованиям, привычкам и поведению других людей. Выражается в стремле-
нии достичь взаимного понимания и согласования разнородных интересов и 
точек зрения без применения давления, преимущественно методами 
разъяснения и убеждения…» [5, с. 351]. Именно общение и позволяет нам 
достигать взаимопонимания. 

Очень интересным является высказывание Р. Р. Валитовой: «...толерант-
ность предполагает заинтересованное отношение к другому, желание 
почувствовать его мироощущение, которое побуждает к работе разум уже 
потому, что оно – иное, чем – то не похожее на собственное восприятие 
действительности» [2, с. 3334]. По мнению ОтфридаХеффе, толерантность 
тоже предполагает взаимное уважение различных культур и традиций, 
признание самоценности других культур. 

Нетерпимость (интолерантность) – это неуважение к привычкам и 
убеждениям (верованиям) других людей. «Нетерпимость» может подразуме-
вать несправедливое обращение с людьми по причине их религиозных 
верований, различия полов или даже одежды и прически. «Нетерпимость» не 
приемлет различий и является одной из основ расизма, антисемитизма, 
ксенофобии и дискриминации. Она часто может привести к насилию [7]. 
Соответственно, интолерантность – это неприятие другого человека, 
неготовность к сосуществованию с другими (иными) людьми; проявляется 
через конфликтное, агрессивное поведение. 

В русском языке толерантность можно рассматривать в двух аспектах: 
она понимается, во-первых, как отношение и соотносится со словом 
терпимость, а во-вторых, понимается как деятельность, поведение, и 
соотносится со словом ненасилие. Таким образом, толерантность является 
ядром лингвокультурологического поля, в которое входят все слова, 
семантически и ассоциативно связанные с терпимостью и ненасилием. 

Гендерная толерантность – это уважительные, непредвзятые отношения 
между мужчиной и женщиной, отсутствие превосходства одного пола над 
другим. Речевая агрессия – это сфера речевого поведения, которая 
мотивирована агрессивным состоянием говорящего. Можно говорить о двух 
вариантах проявления случаев речевой агрессии в текстах. Во-первых, автор 
прямо призывает адресата к агрессивным действиям. Во-вторых, автор 
подачей предмета речи вызывает или поддерживает агрессивное состояние 
адресата [4, с. 45]. 

В ходе исследования было выявлено следующие проявления речевой 
агрессии одного пола к другому в СМИ: 

1. Общие лозунги различных митингов в странах Европы против мужчин 
Востока. Из-за многочисленной эмиграции начались беспорядки. От многих 
женщин (Франции, Италии, Германии) поступали жалобы об изнасилованиях 
или каком-либо ином нанесении вреда. Эти конфликты нашли свое 
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отображение в СМИ, конечно, стороны обвиняющие и обвиняемые проявили 
речевую агрессию друг к другу, тем самым подогревая интерес к ситуации 
для других стран; 

2. Политические лозунги во многих статьях и репортажах, «кричащие» о 
том, что женщине в политике нет места («государственные дела не бабье 
дело», «мужчина всегда прав» и т.д.); 

3.Популяризация современных примеров дискриминации в шоу «Пусть 
говорят» и «Прямой эфир» («мужчины из добытчиков превращаются в 
альфонсов», «женщины глупы и корыстны» и т.д.); 

4. Ирония, не имеющая под собою оснований («коня на скаку остановит, 
в горящую избу войдет»; «баба с возу – кобыле легче). 

Выводы. Речевая агрессия провоцирует конфликты и информационные 
войны. Нетерпимость демонстрирует не только нарушение общечелове-
ческих норм, но и влияет на имидж стран в том случае, если интолерантные 
оценки затрагивают национальное достоинство или сферу социально-
политической жизни. В силу последних лет именно одной из ключевых тем 
проявления речевой агрессии является реализация нарушение гендерной 
толерантности. Интолерантное поведение транслируется средствами массо-
вой информации, обсуждается на форумах и в блогах, то есть получает 
большой общественный резонанс, что и необходимо СМИ. 
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